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Exchange of Notes between His Majesty's Govern-
ment in the United Kingdom and the Swiss Govern-

ment respecting Unemployment Insurance.

London, November 19, 1929.

(1.)

M. Paravicini to Mr. Henderson.

Legation de Suisse, Londres,
It le Seordtaire d'Etat, le 19 novembre 1929.

D'oRURE de men Gouvernement, j'ai l'honneur d'informer votre
Excellence que le Conseil Fdddral est dispose a conclure, avee Is
Gouvernement de Sa Majestd dans Is Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, on accord en vertu duquel Ins snjets
britanniques, provenant de Grande-Bretagne (Angleterre, Pays de
Galles et E`cosse), devenus chomeurs en Suisse, seront places sur le
meme pied que des citoyens suisses, en matidre d'assurance contre Is
chomage, it condition que lee citoyens suisses jouissent, par voie de
rdciproeitd, du meme traitement en Grande-Bretagne (Angleterre,
Pays de Galles et Ecosse).

Des la rdception dune note du Gouvernement de Sa Majestd dans
le Royaume-1Jni de Grande-Bretagne, et d'Irlande du Nord, de
laquelle it ressortira que la legislation en vigueur en Grande-
Bretagne (Angleterre, Pays do Galles et Ecosse) concernant l'assurance
contre le chomage no fait aucune distinction de nationalitd an sujet
des chomeurs et que, partant, aucune distinction n'existe 4 l'endroit
des citoyens suisses, to Gouvernement Federal appliquera le principe
de 1'egalit6 de traitement aux sujets britanniques provenant de
Grande-Bretagne (Angleterre, Pays de Galles et Ecosse), devenus
chomeurs en Suisse.

Le Conseil Fdddral est d'avis que Is presente note et are note
correspondante que le Gouvernement do Sa Majestd voudra bien faire
parvenir a In Legation do Suisse, constitueront l'arrangement prevu
par les deux Uouverhements on matiCre d'assurance contre Is
chomage.

Ledit arrangement entrera immddiatement on vigueur, II pourra
etre ddnoncd on tout temps par Tune des deux parties.

Veuillez agrder, &c,
C. R. PARAVICINI,

(Translation.)

Swiss Legation, London,
Sir, Novemb#' 19, 1929.

UNDER instructions from my Government, I have the honour to
inform your Excellency that the Federal Council is disposed to
conclude with His Majesty's Government in the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland an agreement by virtue of
which British subjects belonging to Great Britain (England, Wales
and Scotland) who have become unemployed in Switzerland will be
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placed on the same footing as Swiss citizens for the purpose of
unemployment insurance on condition that Swiss citizens enjoy
reciprocal treatment in Great Britain (England, Wales and Scotland).

On the receipt of a note from His Majesty's Government in the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland which will
show that the legislation in force in Great Britain (England, Wales
and Scotland) regarding unemployment insurance makes no dis-
crimination on the grounds of the nationality of the unemployed
and hence that no discrimination is made against Swiss citizens, the
Federal Government will apply the principle of equality of treatment
to British subjects belonging to Great Britain (England, Wales and
Scotland) who have become unemployed in Switzerland.

The Federal Council proposes that the present note and the
corresponding note that His MTajestys Government will be so good
as to address to the Swiss Legation shall constitute the agreement
proposed by the two Governments in the matter of unemployed
insurance.

The said arrangement shall enter into force immediately. It may
be denounced at any time by either of the two Parties.

I have, &c.
C. R. PARAVICINI.

(2.)

Mr. Henderson to M. Paravicini.

Sir, Foreign Office, November 19, 1929.
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your note of

to-day's date. in which you have been good enough to inform me
that the Swiss Government will treat British subjects belonging to
Great Britain (England, Wales and Scotland) who have become
unemployed in Switzerland on the same footing as Swiss citizens for
the purpose of unemployment insurance, on condition that Swiss
citizens enjoy reciprocal treatment in Great Britain (England, Wales
and Scotland).

2. I have the honour to declare that, under the legislation in
force in Great Britain (England, Wales and Scotland) with regard to
unemployment insurance, there exists no discrimination on the
grounds of nationality between applicants for insurance benefits and
hence no discrimination against Swiss citizens.

3. His Majesty's Government in the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland accept the proposals made by the
Swiss Government, and they will accordingly regard your note of
to-day's date tinder acknowledgment and the present note as placing
on record the agreement arrived at between the two Governments on
the subject of unemployment insurance. It is understood that this
agreement shall enter into force immediately and shall remain in
force until it is denounced by one of the two parties.

I have, &c.
ARTHUR HENDERSON.
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